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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА  
  
  

Абітурієнтам, які вступають до аспірантури з іншої галузі знань 
(спеціальності), ніж та, яка зазначена в їх дипломі магістра (спеціаліста), за 
рішенням Приймальної комісії можуть бути призначені додаткові вступні 
випробування. Додаткове вступне випробування передує вступному іспиту зі 
спеціальності. Зміст програми додаткового вступного випробування зі 
спеціальності В11 «Філологія» передбачає виявлення володіння майбутніми 
аспірантами здобутками гуманітарної науки в галузі філології 
(з мовознавства / літературознавства / фольклористики / перекладознавства). 

Оцінювання додаткового вступного випробування здійснюється таким 
чином: «зараховано» або «не зараховано». У тому випадку, коли за додаткове 
вступне випробування вступник отримав оцінку «не зараховано», він не 
допускається до вступного іспиту зі спеціальності і позбавляється права 
брати участь у конкурсі. 
        Програма затверджена на засіданні кафедри української мови та 
славістики (протокол № 9 від 12 лютого 2025 року). 

 

Критерії оцінювання знань та вмінь вступника 

Шкала оцінювання відповідей абітурієнтів на питання теоретичного та 
практичного змісту розміщується в діапазоні від 100 до 200 балів і 
розподіляється на п’ять рівнів:  

1) високий,  
2) достатній;  
3) задовільний:  
4) низький,  
5) дуже низький.  
Критерії оцінювання представлено в таблиці 1. 

Таблиця 1 
 
Рівень 

Бальна 
оцінка 

Характеристика відповідей вступника 
 

Високий 200 – 190 
зараховано 

Абітурієнт дає повну та розгорнуту відповідь на 

питання білета, демонструє вільне володіння 

понятійним апаратом, повністю розкриває суть 

поставленого питання, добре орієнтується у 

міжпредметних зв'язках, наводить приклади. 

Достатній 189 – 175 У відповідях допущено неточності або незначні 



зараховано помилки, проте абітурієнт демонструє розуміння 

матеріалу, логічно обґрунтовує свої міркування. 
Задовільний 174 – 160 

зараховано 

Відповіді на питання білета носять фрагментарний 

характер, переважно відтворюють знання на рівні 

запам’ятовування. Знання з предмета є неповними, 

абітурієнт плутається у визначеннях, втрачає логіку 

та послідовність розкриття питання, не наводить 

приклади. 
Низький 159 – 145 

не 
зараховано 

Абітурієнт не осмислює змісту питання білета, не 

володіє основним термінологічним апаратом 

дисципліни, демонструє відсутність умінь міркувати, 

робити висновки. 

Дуже низький 144 – 100 
не 
зараховано 

Абітурієнт допустив грубі помилки, зовсім не 

розкрив змісту питання, відповідь відсутня. 

 
Тривалість підготовки до екзамену складає 1 год.  
Форма випробування – усна.  

 
      ЗМІСТ ПРОГРАМИ 

 
МОВОЗНАВСТВО 

Загальне мовознавство 
1. Мовознавство як наука. Предмет, зміст і основні завдання 

загального мовознавства. 
2. Знакова природа мови. 
3. Мова і мислення. 
4. Мова і мовлення. 
5. Структура і система мови. 
6. Фонологічна система мови. 
7. Граматична система мови. 
8. Лексико-семантична система мови. 
9. Мова і суспільство. 
10. Сучасні лінгвістичні течії. 
11. Сучасна українська / німецька літературна мова 
12. Фонетика і фонологія. Предмет і завдання. 
13. Класифікація звуків у сучасній українській літературній мові. 
14. Система приголосних фонем у сучасній українській літературній 

мові та їх класифікація. 



15. Позиційні та комбінаторні звукові зміни в сучасній українській 
літературній мові. 

16. Типи чергувань у сучасній українській мові. 
17. Орфоепія як розділ мовознавства. Орфоепія і культура усного 

мовлення. 
18. Лексикологія як розділ мовознавства. Слово і його лексичне 

значення. 
19. Слово як основна одиниця мови. Типи лексичних значень слів. 

Лексико-семантичні відношення між словами. 
20. Синоніми. Омоніми. Антоніми. Їх типи. 
21. Лексика української мови з погляду її походження. Запозичені й 

іншомовні слова. Міжмовні контакти української мови. 
22. Фразеологія як розділ мовознавства. Основні типи класифікацій. 

Джерела фразеології. 
23. Лексикографія як розділ мовознавства. З історії лексикографії. 

Типи словників. 
24. Орфографія. Принципи української орфографії. 
25. Морфеміка як розділ мовознавства. Морфема і морф. Морфемна 

будова слова. 
26. Словотвір як розділ мовознавства. Способи словотворення в 

українській мові. 
27. Іменник. Лексичне значення і граматичні ознаки. 
28. Прикметник. Лексичне значення і граматичні ознаки. 
29. Займенник. Лексичне значення і граматичні ознаки. 
30. Числівник. Лексичне значення і граматичні ознаки. 
31. Дієслово. Форми дієслова.  
32. Дієприкметник і дієприслівник як особливі форми дієслова.  
33. Прислівник. Лексичне значення і граматичні ознаки. 
34. Службові слова в системі сучасної української літературної мови. 
35. Синтаксис як розділ мовознавства. Словосполучення і речення. 
36. Просте речення. Головні та другорядні члени речення. 
37. Просте речення. Класифікація простих речень. 
38. Складне речення. Класифікація складних речень. 
39. Пунктуація. Розділові знаки в складному реченні. 
40. Функціональні стилі сучасної української літературної мови.  
41. Текст як об’єкт лінгвістичного вивчення. 

 
ЛІТЕРАТУРОЗНАВСТВО 

Теорія літератури 
1. Теорія літератури в системі гуманітарного знання: поняття теорії; 

специфіка теорії в порівнянні з історією і літературною критикою.  
2. Письменник (автор) як «продукт» суспільства. Виникнення і 

розвиток поняття авторства. Автор реальний (фізичний) і текстуальний. 
Образ автора.  

3. Суть і структура літературно-художнього образу. Роль асоціацій 



та уяви у виникненні та формуванні літературного художнього образу. Образ 
і мовлення (мова). Питання побутування літературно-художнього образу.  

4. Текст, підтекст, контекст словесного твору; текст і дискурс: 
становлення і взаємовідношення понять.  

5. Сучасні проблеми наратології в світлі теорії художньої 
комунікації, типи нараторів і наративної ситуації; поняття наративної 
стратегії.  

6. Читач (адресат) як теоретико-літературна проблема. Читач 
фізичний і текстуальний (віртуальний).  

7. Основні проблеми рецептивної естетики і поетики. Складання 
умов для розробки рецептивного підходу до художньої літератури в Україні 
(праці І. Франка, О. Білецького).  

8. Герменевтика як теорія інтерпретації словесних текстів.  
9. Літературна компаративістика: історичний досвід і сучасні 

проблеми.  
10. Літературні напрямки. Стильові течії. 
                                 Історія української літератури 
11. Володимир Гнатюк і його фольклористична діяльність.  
12. Проблематика, жанрова специфіка, художня майстерність 

полемічної прози І. Вишенського.  
13. Давньоруське літописання. «Повість минулих літ», композиція, 

стиль, система образів. Роль літопису в розвитку української історичної 
прози.  

14. Поетична творчість Г. Сковороди, жанри, мотиви. Збірка «Сад 
божественних пісень». Байки Г. Сковороди.  

15. Епохальне значення для української літератури «Кобзаря» (1840) 
Т. Шевченка. Жанрова специфіка, композиція, проблематика, образи творів 
«І мертвим, і живим...», «Єретик», «Великий льох», Сон», «Кавказ», «Розрита 
могила», «Чигирине, Чигирине», «Стоїть в селі Суботові», «Холодний яр» 
Т. Шевченка.  

16. Особливості розвитку романтизму в Україні в першій половині 
XIX ст.: школи, стильові течії, жанрова система.  

17. «Руська трійця» і значення її діяльності для національно-
культурного відродження на західноукраїнських землях.  

18. Особливості розвитку української драматургії в першій половині 
XIX ст.: жанри, образи, поетика («Наталка-Полтавка», «Москаль-чарівник», 
«Сватання на Гончарівні» Г. Квітки-Основ'яненка).  

19. Проблема інтелігенції, проблема денаціоналізації у творах 
І. Нечуя-Левицького («Хмари», «Над Чорним морем», «Причепа», 
«Навіжена»).  

20. Розвиток українського професіонального театру й драматургії в 
70-90-pp. XIX ст. Естетичні принципи театру М. Кропивницького («Дай 
серцю волю, заведе в неволю», «Глитай, або Павук»).  

21. Особливості розвитку української історичної прози другої 
половини XIX ст. (огляд романів М. Старицького «Князь Єремія 



Вишневецький», І. Нечуя-Левицького «Гетьман Іван Виговський», І. Франка 
«Захар Беркут»).  

22. Композиція, тематика, художня майстерність збірки «З вершин і 
низин» І. Франка. Жанрова специфіка творів «Для домашнього огнища», 
«Основи суспільності» І. Франка. 

23. Морально-етична проблематика, специфіка форми, 
психологічний світ персонажів «Боярині», «Оргії» Лесі Українки.  

24. Тематика, жанрова специфіка прози В. Винниченка.  
25. Експресіонізм прози В. Стефаника, поетика новел («Синя 

книжечка», «Лан», «Камінний хрест», «Кленові листки», «Злодій», «Гріх», 
«Новина» та ін.).  

26. Характеристика літературних угрупувань українських 
символістів та футуристів, їх естетичні платформи.  

27. Літературні організації «Гарт», «Плуг», ВАПЛІТЕ, ВУСПП, 
«Молодняк», «Західна Україна» та ін.  

28. Поетика імпресіоністичної лірики В.Еллана-Блакитного, Василя 
Чумака.  

29. Людина й природа в ліриці Б.-І.Антонича.  
30. Тематика, художня майстерність П. Тичини в збірці «Сонячні 

кларнети». Національна проблематика в ліриці П.Тичини 1917-1920 рр. 
Жанрова своєрідність поем «Похорон друга», «Сковорода».  

31. Тематика, жанрово-стильові шукання М. Рильського у 20-30-х рр. 
«Третє цвітіння» в творчості М. Рильського.  

32. Неоромантизм В. Сосюри в 20-30 рр., характер його жанрово-
стильових шукань. Жанрова своєрідність, ідейно-художня концепція поеми 
«Мазепа» В. Сосюри. Ліризм, широта тематики творчості В. Сосюри 
повоєнного часу. Поема «Розстріляне безсмертя», роман «Третя рота».  

33. Жанрово-стильові шукання М. Бажана в 20-30-х рр. Жанрова 
своєрідність поем М. Бажана.  

34. Особливості розвитку повісті 20-х рр., її жанрові різновиди.  
35. Розвиток жанру роману, критика теорії «смерті» роману, його 

криза в 30-х рр.  
36. Художня майстерність новел Г. Косинки.  
37. Тематика, «орнаменталізм» і романтика новел Миколи 

Хвильового. Типи «зайвої людини» повісті «Санаторійна зона», романі 
«Вальдшнепи» М. Хвильового.  

38. Проблематика роману «Невеличка драма» В.Підмогильного. 
Художня майстерність його оповідань та повістей. Проблематика роману 
«Місто».  

39. Основні тематичні цикли й сатиричні персонажі О. Вишні    20-
30-х рр. Новаторство О. Вишні в жанрі усмішки, її різновиди. Майстерність 
гумориста.  

40. Проблематика творів і стильові шукання А. Головка в 20-30-х рр.  
41. Своєрідність новелістики Ю. Яновського. Проблематика, 

жанрова своєрідність і структура роману «Чотири шаблі» Ю. Яновського. 



Композиція й художня майстерність роману «Вершники» Ю. Яновського.  
42. Жанрова своєрідність, художня майстерність кіноповістей 

О. Довженка 20-30-х рр. Оповідання, публіцистика, кіноповісті О. Довженка 
періоду Другої світової війни. Засоби творення характерів у кіноповістях 
«Зачарована Десна», «Поема про море» О. Довженка.  

43. Драматургія і театр Л. Курбаса.  
44. Жанрова своєрідність п’єс М. Куліша. 
45. Жанрова своєрідність п’єс Івана Кочерги («Марко в пеклі», 

«Алмазне жорно», «Свіч чине весілля», «Ярослав Мудрий»).  
46. Розвиток руху «шістдесятників», їх естетика, новаторські 

шукання.  
47. Тематика творів, жанрові шукання А. Малишка.  
48. Новаторство Д. Павличка в жанрі сонета. Поеми, рубаї 

Д. Павличка. Волелюбна лірика останніх років.  
49. Самобутній характер творчості  Л. Костенко.  
50. Жанрова своєрідність поем І. Драча.  
51. Ідейно-тематичне багатство лірики В. Симоненка.  
52. Своєрідність художнього осмислення дійсності в ліриці 

М. Вінграновського. Проблематика, жанрові особливості прозових творів 
(оповідань, повістей, роману) М. Вінграновського. 

53. Особливості проблематики й образної системи в ліриці В. Стуса.  
54. Художня майстерність О. Гончара-новеліста. Повість 

«Бригантина». Збірка «Далекі вогнища». Проблематика роману «Собор» 
О. Гончара. 

55. Проблематика роману «Правда і кривда» М. Стельмаха. Повісті 
«Гуси-лебеді», «Щедрий вечір» М. Стельмаха як характерні явища лірико-
романтичної стильової течії в українській прозі. Поетика роману «Чотири 
броди» М. Стельмаха.  

56. Проблематика романів «Мальви», «Четвертий вимір», 
«Журавлинний крик», «Орда» І. Іваничука.  

57. Трилогія П.Загребельного про Київську Русь («Диво», 
«Первоміст», «Смерть у Києві»).  

58. Новаторський характер сучасного українського історичного 
роману (Іван Білик «Меч Арея», «Похорон богів»; Раїса Іванченко «Золоті 
стремена», «Гнів Перуна»; Юрій Мушкетик «Яса»).  

59. Художня майстерність новел Гр. Тютюнника, його збірки 
(«Облога», «Климко», «Вогник далеко в степу»). Жанрова своєрідність 
повістей Гр. Тютюнника («Облога», «Климко», «Вогник далеко в степу»).  

60. Тема голодомору 1933 р. на Україні в українській літературі 
(Василь Барка «Жовтий князь», Б.Бойчука «Голод»).  

61. Чорнобильська тема в сучасній українській літературі (І. Драч, 
Б. Олійник, С. Сапеляк, В. Яворівський, Ю. Щербак).  

62. Проблематика, жанрова своєрідність роману «Волинь» 
У. Самчука. Ідейно-художній аналіз роману «Марія».  

63. Проблематика, жанрова специфіка романів «Тигролови», «Сад 



гетсиманський» І. Багряного.  
64. Творчий шлях Валерія Шевчука. Жанрова своєрідність роману 

«Дім на горі».  
65. Творчі шукання Ігоря Калинця, Степана Сапеляка.  
66. Жанрово-стильові шукання в сучасній українській прозі.  
67. Творчість українських поетів діаспори (О. Лятуринський, 

В. Вовк). 
68. Літературний процес 90-х рр.: літературні угрупування. Типи 

дискурсів в сучасній українській літературі, постмодернізм.  
69. Київська школа поетів. Творчість Василя Голобородька, його 

верлібри.  
70. Художні пошуки в галузі прози. Постмодерний роман 

«Рекреації» Ю. Андруховича. 
Історія німецької літератури 

71. Становлення та розвиток німецької літератури від 
дохристиянської доби до Середньовіччя. 

72. Ренесанс, Гуманізм та Реформація в літературі Німеччини. 
73. Німецька література часів Бароко, Просвітництва, Рококо. 
74. Німецька література періоду Класицизму. 
75. Романтизм у Німеччині.  
76. Німецька література ХІХ ст. 
77. Німецька література: від символізму (кін. ХІХ – поч. ХХ ст.) та 

експресіонізму (перші роки ХХ ст.) до 1933 року. 
78. Німецька література від 1933 до 1945. 
79. Німецька література з 1945 до сучасності. 

ФОЛЬКЛОРИСТИКА 
1. Наукове товариство імені Тараса Шевченка та його роль в історії 

української фольклористики. 
2. Зародження наукової фольклористики на початку ХІХ століття. 
3. Веснянки. Жанрові різновиди. Художні особливості жанру. 
4. Система паремійних фольклорних жанрів. 
5. Казкова проза. Типологія героїв чарівної казки. 
6. Замовляння і заклинання. Поетика сугестивних текстів. Жанрові 

особливості. Структура. Символіка. 
7. Голосіння. Види. Жанрова специфіка. Структура тексту. 
8. Парадигма неказкових прозових жанрів українського фольклору. 
9. Тематично-стильові особливості і поетика жанру української 

народної балади. 
10. Коломийка як жанр фольклору. Поетика та функції. 
11. Суспільно-побутові пісні. Поетика. Дослідження. 
12. Історичні пісні. Історія та сучасне значення терміна. 
13. Суспільно-побутові (станові) пісні: козацькі, чумацькі, рекрутські, 

заробітчанські. Головні мотиви, образи. 



14. Поетика ліричної пісні: композиція, засоби психологічного аналізу, 
постійні тропи, образи-символи. 

15. Загадка і міф. Генетичний зв’язок. Поетика загадки. Загадка в інших 
жанрах фольклору. 

16. Поетика весільних пісень. Дослідження жанру. 
17. Генеза, жанрові особливості, засоби поетики української думи. 
18. Анекдот як жанр фольклору: ідейно тематична класифікація, історія 

дослідження. 
19. Народний ліро-епос: дума, балада, історична пісня, романс. 
20. Класифікація балад. Поетична структура, сюжетність, драматизм, 

символіка, метафоризація, естетика трагічного. 
21. Соціальні мотиви в колискових піснях. 
22. Мотив подорожі епічного героя як елемент його фатального 

призначення. 
23. Мотиви сватання та одруження епічного героя. 
24. Мотив пошуку щастя у фінському народному героїчному епосі 

«Калевала». 
25. Звичаєве право і фольклор. 
26. Відображення звичаєвого права українців у казковій прозі. 
27. Семіотичні функції кольору у фольклорі. 
 

ПЕРЕКЛАДОЗНАВСТВО 
1. Передумови виникнення науки про переклад. 
2. Формування лінгвістичного перекладознавства. 
3. Еквівалентність та адекватність як центральні поняття 

лінгвістичної теорії перекладу. 
4. Теорія динамічної еквівалентності Ю. Найди. 
5. Інтерпретативна теорія перекладу (Д. Сєлєскович, М. Ледерер). 
6. Скопос-теорія (Г. Фермеєр, К. Райсс). 
7. Історія перекладу в Україні та українська школа 

перекладознавства. 
8. Функції перекладу. 
9. Види і типи перекладів. 
10. Поняття перекладацької норми. 
11. Роль фонових знань у перекладі. 
12. Зв’язок перекладознавства із суміжними дисциплінами. Переклад 

як дисципліна/міждисципліна. 
13. Поняття перекладності/неперекладності. 
14. Поняття перекладацьких труднощів. 
15. Перекладацькі способи, прийоми і трансформації. 
16. Переклад національно-маркованої лексики. 
17. Переклад фразеологічних одиниць. 
18. Збереження індивідуально-авторського стилю у перекладі. 
19. Прагматичні аспекти перекладу. 
20. Проблема одиниці перекладу. 



21. Граматичні проблеми перекладу. 
22. Когнітивний напрямок у перекладознавстві. 
23. Психолінгвістичний аспект вивчення перекладу. 
24. Переклад за часів Київської Русі. 
25. Переклад Біблії. 
26. Переклад в епоху Відродження. 
27. Переклад у часи Середньовіччя. 
28. Сучасний стан перекладу і перекладознавства в Україні і світі. 
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